
Vor der ersten Benutzung
•LesenSiedieBedienungsanleitungeinschließlichder
Sicherheitshinweisevollständigdurch.
•ÜberprüfenSie,obIhreNetzspannungmitder
SpannungsangabeaufderGeräteunterseiteüberein-
stimmt.
•ReinigenSiedasGerätdurcheinenkompletten
Brühvorgangmitfrischem,kaltemWasser(ohne
Kaffeemehl)undwieunter„Kaffeezubereitung“
beschrieben.

Die Kaffeezubereitung
1. GerätansStromnetzanschließen.
2.Wassertankdeckelaufklappenunddiegewünschte
Mengefrisches,kaltesWasserausderGlaskannein
denWassertankfüllen(Abb.1).DieTassenzahlbzw.
WassermengekannandenSkalierungenamKannen-
griffundamWassertankabgelesenwerden.

3. Schwenkfilterausschwenken,Melitta®Filtertüte1x4®
amseitlichenundunterenTütenrandumknicken,
aufklappenundindenSchwenkfiltereinlegen(Abb.2).

4. GewünschteMengeKaffeepulverindieFiltertüte
geben.

5. SchwenkfilterbiszurEinrastungzurückschwenken
undWassertankdeckelzuklappen.

6. GlaskanneaufdieWarmhalteplatteunterdenFilter
stellen.BrühvorgangnurmitaufgesetztemGlaskan-
nendeckelstarten–nursoistderTropfstoppgeöffnet.

7. Geräteinschalten–derEin-/Ausschalterleuchtetauf
–derKaffeewirdautomatischzubereitet.

8. DerTropfstoppverhindertNachtropfen,wenndie
KannewährendodernachBeendigungdesBrüh-
vorgangesentnommenwird(Abb.3).

9. NursolangedasGeräteingeschaltetist,hältdie
WarmhalteplattedenKaffeeaufTrinktemperatur.

Reinigung und Pflege
VordemReinigenimmerdenNetzsteckerziehen.

Abnehmbare Teile:
DieGlaskanneundderGlaskannendeckelkönneninder
Geschirrspülmaschinegereinigtwerden.
DerSchwenkfilteristebenfallsspülmaschinenfestund
kannzumReinigenabgenommenwerden.Dazuwiefolgt
verfahren:
1. Filteraufschwenken
2. Filteranheben,bissichderuntereStiftausseiner
Halterunglöst

3. Filternachlinksuntenziehen,bissichderobereStift
ausseinerHalterunglöst(Abb.5).

ZumEinsetzendesFiltersgehenSieinumgekehrter
Reihenfolgevor:
1. DenoberenStiftdesFiltersindieHalterungeinfüh-
ren

2. DenFilterindievertikalePositionbringen
3. DenunterenStiftdesFiltersindieentsprechende
Bohrungeinsetzen

4. Filtereinschwenken(Abb.6).
Gehäuse: 
ReinigenSiediefestenGehäuseteilemiteinemweichen,
feuchtenTuch.GerätundNetzkabelniemalsunter
fließendemWasserreinigenoderinWassereintauchen.
KeinescharfenoderscheuerndenReinigungsmittel
verwenden.

Entkalken
NurEntkalkensichertdieeinwandfreieFunktiondes
Gerätes.ZurWerterhaltungundeinwandfreienFunktion
solltenSiedasGerätnachjeweils40Brühungenentkal-
ken.WirempfehlendieVerwendungvonMelitta® Anti 

Calc.FührenSiedenEntkalkungsvorgangnachPackungs-
anweisungdesEntkalker-Herstellersdurch.

Wichtig:
NachdemEntkalkenunbedingt2Brühvorgängemit
frischem,kaltemWasser(ohneKaffeemehl)durchführen.

Sicherheitshinweise 
! SchließenSiedasGerätnuraneinevorschriftsmäßig
installierteSchutzkontaktsteckdosean.

! BeimBetriebwerdenTeiledesGerätessehrheiß:
VermeidenSieeineBerührung!

! VorjederReinigungundbeilängererAbwesenheit
denNetzsteckerziehen!

! DasGerätniemalsinWassertauchen!

! FüllenSienurfrisches,kaltesWasserein!

!WährenddesBrühvorgangesnichtdenSchwenkfilter
ausschwenken!

! DiesesGerätistnichtdafürbestimmt,durch
Personen(einschließlichKinder)miteingeschränkten
physischen,sensorischenodergeistigenFähigkeiten
odermangelsErfahrungund/odermangelsWissen
benutztzuwerden,esseidenn,siewerdendurch
einefürihreSicherheitzuständigePersonbeaufsich-
tigtodererhieltenvonihrAnweisungen,wiedas
Gerätzubenutzenist!

! BenutzenSiedasGerätnuraußerhalbder
ReichweitevonKindern,Kindersolltenbeaufsichtigt
werden,umsicherzustellen,dasssienichtmitdem
Gerätspielen!

! DasAuswechselndesNetzkabelsundallesonstigen
ReparaturendürfennurvomMelittaKundendienst
odereinerähnlichqualifiziertenPersondurchgeführt
werden,umeineGefährdungzuvermeiden!

! DiesesGerätistdazubestimmt,imHaushaltund
ähnlichenAnwendungenverwendetzuwerdenwie
z.B.:inKüchenfürMitarbeiterinLäden,Bürosund
anderengewerblichenBereicheninlandwirtschaft-
lichenAnwesenvonKundeninHotels,Motelsund
anderenWohneinrichtungeninFrühstückspensionen!

Prima del primo utilizzo
•Leggereattentamenteleistruzioniperl’usoele
avvertenzedisicurezza.
•Controllarechelatensioned’alimentazionecorrispon-
daallatensioneriportatasullabasedell’apparecchio.
•Pulirel’apparecchioeseguendounciclodierogazione
completoconacquafredda(senzacaffè)come
descrittoin„preparazionecaffè“.

Preparazione Caffè
1. Inserirelaspinanellapresadicorrente.
2. Aprireilcoperchiodelserbatoiodell’acquaeriempire
d’acquafreddailserbatoiousandoilcontenitoredi
vetro(fig.1).Ilnumeroditazze/laquantitàdiacqua
possonoesserevisualizzatipermezzodelletacche
sull’impugnaturadelcontenitoreesulserbatoio
dell’acqua.

3. Aprireilfiltrogirevolefacendoloruotareverso
l’esterno,piegareilfiltrodelcaffèMelitta®1x4sullato
esulbordoinferiore,aprirloeposizionarlonelfiltro
girevole(fig.2).

4. Introdurrelaquantitàdesideratadicaffèmacinatonel
filtrodelcaffè.

5. Richiudereilfiltrogirevolefinoachesiblocca,quindi
chiudereilcoperchiodelserbatoiodell’acqua.

6. Posizionareilcontenitoredivetrosullapiastrariscal-
dantesottoilfiltro.Avviarel’erogazionesoloquando
ilcoperchiositrovasulcontenitoredivetro–solo
cosìsidisattivaildispositivoantigoccia.

7. Accenderel’apparecchio–l’interruttoreon/offsi
illumina–ilcaffèverràerogatoautomaticamente.

8. Ildispositivoantigocciaprevieneilgocciolamento
quandoilcontenitorevienerimossoduranteodopo
l’erogazione(fig.3).

9. Lapiastrariscaldantemantieneilcaffèallatemperatura
giustasoloselamacchinaèaccesa.

Pulizia e manutenzione
Rimuoverelaspinadallapresadicorrenteprimadipuli-
rel’apparecchio.
Parti amovibili: 
Ilcontenitoredivetroeilsuocoperchiopossonoesse-
relavatiinlavastoviglie.Ancheilfiltrogirevoleèlavabile
inlavastoviglieepuòessererimossoperlapulizia.
Rimuovereilfiltrocomesegue:
1. Aprireilfiltro
2. Sollevareilfiltrofinoasbloccareilpernoinferioredal
supporto

3. Tirareilfiltroversoilbassoeasinistrafinoasbloc-
careilpernosuperioredalsupporto(fig.5).

Perriposizionareilfiltro,ripetereipassaggisopraindi-
catiinordineinverso:
1. Posizionareilpernosuperioredelfiltronelsupporto
2. Mettereilfiltroinposizioneverticale
3. Guidareilpernoinferioredelfiltroperinserirlonel
supporto

4. Ruotareilfiltro(fig.6).
Corpo macchina:
Pulirelepartifissedelcorpomacchinaconunpanno
sofficeinumidito.Nonpuliremail’apparecchiooilcavo
elettricosottol’acquacorrenteenonimmergeremaiin
acqua.Nonusaredetergenticorrosivioabrasivi.
Decalcificazione: 
Soloconladecalcificazionesipuòassicurareilbuon
funzionamentodell’apparecchio.Permantenere
l’apparecchioinbuonecondizionidiefficienza,eseguire
unciclodidecalcificazioneogni40erogazioni.
SiraccomandadiusareMelitta® Anti Calc.Eseguirela
decalcificazioneinconformitàalleistruzionidelprodut-
toreriportatesullaconfezionedell’anti-calcare.
Importante: 
Dopoladecalcificazioneeseguiredueciclidierogazione
conacquafredda(senzacaffè).

Avvertenze di sicurezza 
! Collegarel’apparecchiosoloadunapresadicorren-
tecorrettamentemessaaterra!

! Lepartidell’apparecchiodiventanomoltocalde
duranteilfunzionamento:evitareilcontatto!

! Primadieseguirelapuliziadell’apparecchioosenon
losiutilizzaperlunghiperiodi,rimuovereilcavodi
alimentazionedallapresa!

! Nonimmergeremail’apparecchioinacqua!

! Riempirel’apparecchiosoloconacquapotabilefred-
da!

! Nonapriremaiilfiltrogirevolequandol’erogazione
èincorso!

! L’apparecchionondeveessereutilizzatodapersone
(inclusiibambini)concapacitàfisiche,sensorialio
mentalilimitateosenzaesperienzae/oconcono-
scenzeinsufficienti,amenochenonsianoadeguata-
mentesorvegliateoistruitesull’usodell’apparecchio
dallapersonaresponsabiledellalorosicurezza.

! Utilizzarel’apparecchiofuoridellaportatadeibambi-
ni.Ibambinidevonoesserecontrollatiperassicurar-
sichenongiochinoconl’apparecchio!

! Comemisuradisicurezza,lasostituzionedelcavo
dialimentazioneetuttelealtreriparazionidevono
essereeseguitesolodagliaddettialservizioclienti
Melittaodatecnicianalogamentequalificati!

! Questoapparecchioèstatoprogettatosoloperuso
domesticooperanalogoimpiegocomeperesempio
incucinedinegozi,ufficioaltriesercizicommerciali,
incasedicampagnaoinhotel,motel,bed&bre-
akfastoaltreunitàabitative!

Voor het eerste kopje koffie ...
•Leesdevolledigegebruiksaanwijzingenalleveilig-
heidsinstructiesvóórhetgebruik!
•Controleerofdenetspanning(voltage)inuwhuis
overeenkomtmetdeaanduidingopdeonderkantvan
hetapparaat.
•Reinighetapparaatdoorhetéénkeertelatendoor-
lopenmethelder,koudwater(zonderkoffie),zoals
hieronderbeschreven.

Koffie bereiden
1. Stopdestekkerinhetstopcontact.
2.Openhetdekselvanhetwaterreservoirenvulhet
reservoirmetbehulpvandeglaskanmethelder,koud
water(afb.1).Hetaantalkopjes/dehoeveelheid
waterkanwordenafgelezenophethandvatvande
kanenophetwaterreservoir.

3. Draaidezwenkfilternaarbuiten,plooidezij-en
onderkantvaneenMelitta®Filterzakje1x4®om,open
hetenplaatshetindezwenkfilter(afb.2).

4. Vulhetfilterzakjemetdegewenstehoeveelheid
gemalenkoffie.

5. Draaidezwenkfilterterugtothijvastkliktensluit
vervolgenshetdekselvanhetwaterreservoir.

6. Plaatsdeglaskanopdewarmhoudplaatonderde
filter.Dedruppelstopwerktpasalshetdekselopde
glaskanisgeplaatst.

7. Schakelhetapparaatin.Deaan/uit-schakelaarlichtnu
opendekoffiewordtautomatischgezet.

8. Dedruppelstopvoorkomtnadruppelenbijhetwegne-
menvandekantijdensofnahetkoffiezetten(afb.3).

9. Dewarmhoudplaathoudtdekoffiealleenopdrink-
temperatuuralshetapparaatisingeschakeld.

Reiniging en onderhoud
Trekaltijddestekkeruithetstopcontactvoordatuhet
apparaatreinigt.
Afneembare onderdelen:
Deglaskanenhetdekselzijngeschiktvoorde
vaatwasmachine.Dezwenkfilteriseveneensvaatwas-
bestendigenkanwordenverwijderdvoorreiniging.
Verwijderdefilteralsvolgt:
1. Draaidefilternaarbuiten.
2. Hefdefilteroptotdepinonderaanloskomtvande
houder.

3. Trekdefilternulinksomlaagtotdepinbovenaan
loskomtvandehouder(afb.5).

Volgdestappeninomgekeerdevolgordeomdefilter
terugteplaatsen:
1. Plaatsdepinbovenaanindehouderopdefilter.
2. Plaatsdefilterinverticalepositie.
3. Plaatsdepinonderaanindehouderopdefilter.
4. Draaidefilternaarbinnen(afb.6).
Behuizing:
Reinigdevasteonderdelenvandebehuizingmeteen
zachte,vochtigedoek.Hetapparaatenhetnetsnoer
mogennietwordengereinigdonderstromendwater
ofinwaterwordenondergedompeld.Gebruikgeen
bijtendeofschurendereinigingsmiddelen.
Ontkalken:
Alleendoorregelmatigteontkalkenkuntuervoor
zorgendatuwapparaatgoedblijftwerken.Ontkalkhet
apparaatnaiedere40koffiezetbeurtenomerzolang
mogelijkpleziervantehebben.WijradenMelitta® 

Anti Calcaan.Ontkalkvolgensderichtlijnenvande
fabrikantopdeverpakkingvandeontkalker.
Belangrijk:
Laatnahetontkalkenhetapparaattweekeerdoor-
lopenmethelder,koudwater(zonderkoffie).

Veiligheidsinstructies 
! Sluithetapparaatalleenaanopeengoedgeïnstal-
leerd,geaardstopcontact!

! Sommigeonderdelenvanhetapparaatwordentij-
denshetgebruikzeerheet.Vermijdaanraking!

! Trekdestekkeruithetstopcontactalsuhetappa-
raatreinigtoflangetijdnietgebruikt!

! Dompelhetapparaatnooitonderinwater!

! Gebruikuitsluitendhelder,koudwater!

! Draaidezwenkfilternooitnaarbuitenterwijldekof-
fiewordtbereid!

! Hetapparaatmagnietwordengebruiktdoorkinde-
renofdoorpersonenmeteenfysieke,zintuiglijke
ofmentalebeperkingofgebrekaanervaringen/
ofkennis,tenzijditgebeurtondertoezichtvaneen
persoondieinstaatvoorhunveiligheidoftenzijze
vandiepersoonrichtlijnenhebbengekregenover
hetgebruikvanhetapparaat!

! Houdhetapparaatsteedsbuitenhetbereikvankin-
deren.Laatkinderennietmethetapparaatspelen!

! Omveiligheidsredenenmogenhetvervangenvan
hetnetsnoerenalleandereherstellingenuitslui-
tendwordenuitgevoerddoordeklantendienstvan
Melittaofdooreengekwalificeerdtechnicus!

! Hetapparaatisbestemdvoorhuishoudelijkof
vergelijkbaargebruik,zoalsindepersoneelskeuken
vaneenwinkel,kantoor-ofandercommercieel
gebouw,ineenlandbouwbedrijf,doorklantenvan
eenhotel,motel,bed&breakfastofineenandere
woonvoorziening.

Avant la première utilisation
•Lireattentivementtoutlemoded'emploietlesconsi-
gnesdesécuritéavanttouteutilisation.
•Vérifierquelevoltagedelacafetièreestadaptéà
celuidel'installationélectrique.
•Nettoyerl'appareileneffectuantuncycledeprépa-
rationcompletavecdel'eauclairefroide(sanscafé)
commedécritsous„Préparationducafé“.

Préparation du café
1. Brancherl'appareilsurl'alimentationélectrique.
2.Ouvrirlecouvercleduréservoird'eauetleremplir
avecdel'eauclairefroideàl'aidedelaverseuse(fig.1).
Lenombredetasses/laquantitéd'eauestvisiblesur
lesindicateursdelaverseuseetsurleréservoird'eau.

3.Ouvrirlesupport-filtrepivotant,plierlefiltreàcafé
Melitta®1x4®surlecôtéetaubas,l'ouvriretle
placerdanslesupport-filtrepivotant(fig.2).

4. Ajouterlaquantitésouhaitéedecafémouludansle
filtreàcafé.

5. Remettrelefiltrepivotantenplacejusqu'àcequ'il
s'enclenche,puisfermerlecouvercleduréservoir
d'eau.

6. Placerlaverseusesurlaplaquechauffantesousle
support-filtre.Nejamaislancerlapréparationducafé
silaverseusen'estpaséquipéedesoncouvercle,sans
quoilestop-goutterestefermé.

7. Mettrel'appareilenmarche:l'interrupteurON/OFF
s'allume,lapréparationducafédémarreautomatique-
ment.

8. Ledispositifanti-goutteempêchel'écoulementencas
deretraitdelaverseusependantouaprèslaprépara-
tion(fig.3).

9. Laplaquechauffantenegardelecaféàtempérature
quesilamachineestallumée.

Nettoyage et entretien
Débrancherlapriseélectriquedusecteuravantlenet-
toyage.
Eléments amovibles :
Laverseuseenverreetsoncouverclepeuventêtre
nettoyésaulave-vaisselle.Lesupport-filtrepivotant
résisteégalementaulave-vaisselleetpeutêtreretiré
pourêtrenettoyé.Pourleretirer,procédercomme
suit:
1.Ouvrirlesupport-filtre
2. Souleverlesupport-filtrejusqu'àcequelabroche
inférieuresortedesonlogement

3. Tirerlesupport-filtreverslebassurlagauchejusqu'à
cequelabrochesupérieuresoitlibéréedesonloge-
ment(fig.5).

Pourremettrelesupport-filtreenplace,répéterlapro-
cédureensensinverse:
1. Placerlabrochesupérieuredusupport-filtredansson
logement

2. Mettrelesupport-filtreenpositionverticale
3. Guiderlabrocheinférieuredusupport-filtredansson
logement

4. Fermerlesupport-filtre(fig.6).
Enveloppe extérieure :
Nettoyerlespartiesextérieuresfixesàl'aided'un
chiffondoux.Nejamaisnettoyerl'appareiloule
cordond'alimentationsousl'eauetnejamaisimmerger
l'appareil.Nepasutiliserd'agentsnettoyantcorrosifs
ouabrasifs.
Détartrage
Undétartragerégulierestleseulmoyend'assurerle
bonfonctionnementdevotreappareil.Pourgarder
votreappareilenbonétatdefonctionnementetpour
qu'ilneperdepasdevaleur,procéderàundétartrage
toutesles40préparationsenviron.Nousrecom-

mandonsl'utilisationduproduitMelitta® Anti Calc.
Détartrerconformémentauxinstructionsdufabricant
figurantsurl'emballagedudétartrant.
Important :
Aprèsledétartrage,effectuerdeuxcyclesde
préparationavecdel'eauclairefroide(sanscafé).

Consignes de sécurité 
! Brancherl'appareilsuruneprisedecourantmiseà
laterreetcorrectementinstallée.

! Lorsdel'utilisation,certainsélémentsdel'appareil
deviennenttrèschauds:évitertoutcontactavecces
éléments.

! Avantlenettoyageetencasd'inutilisationprolon-
gée,débrancherlecordond'alimentationdusecteur.

! Nejamaisplongerl'appareildansl'eau.

! Toujoursutiliserdel'eauclairefroide.

! Nejamaisouvrirlesupport-filtrepivotantlorsquela
préparationestencours.

! L'appareilnedoitpasêtreutilisépardespersonnes
(ycomprisdesenfants)auxcapacitésphysiques,
sensoriellesoumentaleslimitées,oumanquant
d'expérienceet/oudeconnaissancesàmoinsdene
lefairesouslasupervisiond'unepersonneresponsa-
bledeleursécuritéouaprèsavoirreçudesinstruc-
tionsdecettepersonnerelativesàl'utilisationde
l''appareil.

! Garderl'appareilhorsdeportéedesenfants.Ilcon-
vientdesurveillerlesenfantsafinqu'ilsnejouent
pasavecl'appareil.

! Parmesuredesécurité,leremplacementducordon
d'alimentationainsiquetouteautreréparationne
doitêtreeffectuéequeparleserviceclientsde
Melittaoudestechniciensàlaqualificationsimilaire.

! Cetappareilestprévupouruneutilisationdome-
stiqueousimilaire,p.ex.lescuisinesduperson-
neldanslesboutiques,bureauxetautreslocaux
commerciaux,oudansdespropriétésagricoles
ouparlesclientsd'hôtels,demotels,debed&
breakfastsoud'autresrésidencesdecetype.

Before first use
•Readalltheoperatinginstructionsandthesafety
instructionsbeforeuse.
•Checkthatyourmainsvoltagecorrespondstothe
mainsvoltageonthebaseoftheappliance.
•Cleantheappliancebyrunningacompletebrewing
cyclewithfreshcoldwater(withoutcoffee)as
describedin„coffeepreparation“.

Coffee Preparation
1. Connecttheappliancetotheelectricalmainssupply.
2. Openthelidonthewatertankandfillthetank
withfresh,coldwaterusingtheglasspot(fig.1).The
numberofcups/amountofwatercanbeseenonthe
indicatorsonthepothandleandonthewatertank.

3. Swingouttheswivelfilter,foldtheMelitta®Coffee
Filter1x4®onthesideandbottomedge,openitand
placeitintheswivelfilter(fig.2).

4. Putthedesiredamountofgroundcoffeeinthecoffee
filter.

5. Swingtheswivelfilterbackuntilitlocksinplacethen
closelidonwatertank.

6. Placetheglasspotonthehotplateunderthefilter.
Onlystartbrewingwhenthelidisontheglasspot–
onlythenisthedripstopopen.

7. Turnontheappliance–theon/offswitchlightsup–
thecoffeewillbebrewedautomatically.

8. Thedripstoppreventsdripping,whenthepotis
removedduringorafterbrewing(fig.3).

9. Thehotplateonlykeepscoffeeatdrinkingtempera-
tureifthemachineisswitchedon.

Cleaning and maintenance
Removetheplugfromthemainsbeforecleaning.

Removable parts:
Theglasspotanditslidcanbecleanedinthedish-
washer.Theswivelfilterisalsodishwasherproofand
canberemovedforcleaning.Removethefilteras
follows:
1.Swingoutthefilter
2.Liftthefilterupuntilthebottompinisreleasedfrom
itsholder

3.Pullthefilterdowntotheleftuntilthetoppinis
releasedfromitsholder(fig.5).

Toreplacethefilterfollowtheabovestepsinreverse
order:
1.Placethetoppinonthefilterinitsholder
2.Putthefilterintotheverticalposition
3.Guidethebottompinonthefilterintoitsholder
4.Swinginthefilter(fig.6).
Housing:
Cleanthefixedpartsofthehousingwithasoftdamp
cloth.Nevercleantheapplianceorthepowercable
underrunningwaterandneverimmerseinwater.
Donotusecausticorabrasivecleaningagents.
Descaling:
Onlybydescalingcanyouensurethatyourappliance
willworkproperly.Tokeepyourapplianceingood
workingorderandtomaintainitsvalue,descaleitafter
every40brewings.WerecommendusingMelitta® 

Anti Calc.Descaleaccordingtothemanufacturers
instructionsonthedescalerpackaging.

Important:
Afterdescalingruntwobrewingcycleswithfreshcold
water(withoutcoffee).

Safety instructions 
! Connecttheapplianceonlytoacorrectlyinstalled,
earthedsocket!

! Partsoftheappliancebecomeveryhotwheninuse:
Avoidcontact!

! Beforecleaningandwhennotinuseforlongerperi-
odsremovethepowercablefromthesocket!

! Neverimmersetheapplianceinwater!

! Useonlyfresh,coldwater!

! Neverswingouttheswivelfilterwhenbrewingisin
progress!

! Theapplianceisnottobeusedbypeople(including
children)withlimitedphysical,sensoryormental
aptitudeorlackofexperienceand/orknowledge
unlesstheyaresupervisedbyapersonresponsible
fortheirsafetyorhavereceivedinstructionsfrom
thispersonastohowtheapplianceistobeused!

! Usetheapplianceoutofreachofchildren.Children
shouldbesupervisedtoensuretheydonotplay
withtheappliance!

! Asasafetymeasurechangingthepowercableandall
otherrepairsshouldonlybecarriedoutbyMelitta
customerserviceorsimilarlyqualifiedtechnicians!

! Thisapplianceisintendedforuseinhouseholds
andsimilarusagesuchaskitchensforstaffinshops,
officesorothercommercialpremises,orinagricu-
lturalpropertiesorbycustomersinhotels,motels,
bedandbreakfastestablishmentsorotherresidenti-
alfacilities!
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Før første brug
•Læshelebrugsanvisningenogsikkerhedsanvisningerne
førbrug.
•Kontrollératnetspændingensvarertilnetspændingen,
dererangivetpåbundenafapparatet.
•Rengørapparatetvedatkøreenbrygningmedrent,
koldtvand(udenkaffe)sombeskreveti„kaffetilbere-
delse“.

Kaffetilberedelse
1. Tilslutapparatettilelnettet.
2. Åbnlågetpåvandbeholderenogfyldtankenmedfrisk,
koldtvandvedhjælpafglaskanden(fig.1).Antallet
afkopper/vandmængdekansespåskaleringenpå
kandenshåndtagogpåvandbeholderen.

3. Svingfilterholderenud,foldMelitta®kaffefilter1x4®
oversidensogibundenskant,åbndenogplacérdeni
filterholderen(fig.2).

4. Hælddenønskedekaffemængdeikaffefilteret.
5. Svingfilterholderentilbage,indtildenlåsespåpladsog
læglågetpåvandbeholderen.

6. Anbringglaskandenpåvarmepladenunderfilter-
holderen.Startførstbrygningen,nårlågetersatpå
glaskanden-førstdaerdrypstopsfunktionenåben.

7. Tændforapparatet-tænd/sluk-knappenlyser-kaffen
bliverbryggetautomatisk.

8. Drypstopsfunktionenforhindrerdryp,nårkanden
fjernesunderellerefterbrygning(fig.3).

9. Varmepladenholderkunkaffenpådrikketemperatur,
hvismaskinenertændt.

Rengøring og vedligeholdelse
Tagstikketudafkontaktenførrengøring.
Aftagelige dele:
Glaskandenoglågetkanrengøresiopvaskemaskinen.
Filterholderentålerogsåmaskinopvaskogkanfjernes
underrengøring.Fjernfilterholderenpåfølgendemåde:
1.Svingfilterholderenud
2.Løftfilterholderenop,indtildennederstestiftfrigøres
fraholderen

3.Trækfilterholderennedtilvenstre,indtildenøverste
stiftfrigøresfraholderen(fig.5).

Foratforatsættefilterholderentilbagefølg
nedenståendetriniomvendtrækkefølge:
1.Placérdenøverstestiftiholderen
2.Sættesindilodretstilling
3.Førbundstiftenindiholderen
4.Svingfilterholderenindpåplads(fig.6).
Kabinet: 
Rengørdefastedeleafkabinettetmedenblød,fugtig
klud.Rengøraldrigapparatetellerstrømkabletunder
rindendevandognedsænkdetaldrigivand.Brugikke
ætsendeellerslibenderengøringsmidler.
Afkalkning: 
Kunvedafkalkningkandusikredig,atditapparatfun-
gererkorrekt.Foratholdeapparatetigodstandog
bevaresinværdiskaldetafkalkesefterhver30bryg-
ninger.VianbefaleratbrugeMelitta® Anti Calcpro-
dukter.Afkalkesioverensstemmelsemedproducentens
anvisningerpåemballagentilkalkfjerneren.
Vigtigt: 
Kørefterafkalkningtobrygningermedrent,koldtvand
igennem(udenkaffe).

Sikkerhedsanvisninger
! Apparatetmåkuntilsluttestilenkorrektinstalleret,
jordetstikkontakt!

! Deleafapparatetblivermegetvarmeunderbrug:
Undgåkontakt!

! Førrengøringognårdenikkebrugesilængere
perioderskalstrømkablettagesudafstikkontakten!

! Apparatetmåikkenedsænkesivand!

! Brugkunfrisk,koldtvand!

! Svingaldrigfilterholderenudunderbrygning!

! Apparatetmåikkebenyttesafpersoner(inklusive
børn)medbegrænsedefysiske,sensoriskeeller
mentaleevnerellermanglendeerfaringog/eller
viden,medmindredeerunderopsynafenperson,
dereransvarligforderessikkerhedellerharfået
instruktionafdennepersoni,hvordanapparatetskal
anvendes!

! Børnskalholdesunderopsynforatsikre,atdeikke
legermedapparatet!

! Somensikkerhedsforanstaltningbørændringeraf
strømkabletogalleandrereparationerkunudføres
afMelittasgodkendteservicepartner.

! Detteapparaterberegnettilbrugihusholdningerog
lignendebrug,såsomkøkkenertilpersonaleibutik-
ker,kontorerellerandreforretningsejendomme
ellerilandbrugsejendommeellerafkunderpåhotel-
ler,moteller,bedandbreakfastvirksomhedereller
andreopholdssteder!

Före första användning
•Läsbruksanvisningenochsäkerhetsanvisningarnaföre
användning.
•Kontrolleraattdinnätspänningstämmeröverensmed
nätspänningenangivennederstpåapparaten.
•Rengörapparatengenomattköraenkomplettbryg-
gningmedfärsktkalltvatten(utankaffe)sombeskrivs
i„kaffeberedning“.

Kaffeberedning
1. Anslutapparatentilldittnätuttag.
2.Öppnalocketpåvattentankenochfylldenmedrent,
kalltvattenmedhjälpavglaskannan(fig.1).Antalet
koppar/mängdvattenkansespåindikatorernapå
handtagetochpåvattentanken.

3. SvängutdenvridbarafilterhållarenochvikMelitta®
kaffefilter1x4®utmedderäffladekanterna,fällutdet
ochplaceradetifilterhållaren(fig.2).

4. Tillsättönskadmängdmaltkaffeikaffefiltret.
5. Svängtillbakadenvridbarafilterhållarentillsdenlåses
påplatsochstängvattenbehållarenmedlocket.

6. Placeraglaskannanpåvärmeplattanunderfiltret.Star-
taendastbryggningennärlocketsitterpåglaskannan
-förstdåärdroppstoppetöppet.

7. Sättpåapparaten–På/Avknappenbörjarlysa–kaffet
bryggsautomatiskt.

8. Droppstoppetförhindrardroppnärkannanflyttas
underellerefterbryggningen(fig.3).

9. Värmeplattanhållerkaffetsdrickstemperaturendast
omapparatenärpåslagen.

Rengöring och underhåll
Draurapparatensstickkontaktinnanrengöring.
Löstagbaradelar:
Glaskannanochdesslockkandiskasimaskin.
Denvridbarafilterhållarenkanocksåtasavochdiskasi
maskin.Avlägsnafiltretpåföljandesätt:
1. Svängutfilterhållaren
2. Lyftupphållarentillsbottentappenlossnarfrånfästet
3. Drafilterhållarenåtvänstersåatttopptappenlossnar
frånsittfäste(fig.5).

Förattsättatillbakahållaren,följovanståendestegi
omvändordning:
1. Placeratopptappenisittfäste
2. Sättfilterhållarenivertikaltläge
3. Styrbottentappeninisittfäste
4. Svänginfilterhållarentillsdenstänger(fig.6).
Hölje: 
Rengörapparatensfastadelarmedenmjukochfuktig
trasa.Rengöraldrigapparatenellernätkabelnunder
rinnandevattenochdoppaaldrigivatten.Användinte
frätandeellerslipanderengöringsmedel.
Avkalkning 
Apparatenkanendastfungerakorrektomdenavkalkas.
Föratthållaapparatenigottskickochbibehålladess
värde,avkalkamedintervallerom40bryggningar.Vi
rekommenderaravkalkningmedMelitta® Anti Calc.
Avkalkaenligttillverkarensanvisningarpåförpackningen.
Viktigt: 
Efteravkalkning,körtvåbryggningarmedenbartfärskt
vatten(utankaffe).

Säkerhetsföreskrifter 
! Apparaten får endast anslutas till en korrekt installe-

rad jordad kontakt!

! Delar av apparaten blir mycket varma vid bryggning: 
Undvik kontakt med dessa delar!

! Dra ut nätkontakten före rengöring eller när appara-
ten inte används under längre perioder!

! Doppa aldrig apparaten i vatten!

! Använd endast färskt, kallt vatten!

! Sväng aldrig ut filterhållaren under pågående bryg-
gning!

! Apparaten ska inte användas av barn eller personer 
med begränsad fysisk, sensorisk eller mental kapa-
citet eller bristande erfarenhet/kunskap såvida de 
inte övervakas av en person som ansvarar för deras 
säkerhet eller har instruerat dem om hur apparaten 
ska användas!

! Använd apparaten utom räckhåll för barn. Barn ska 
övervakas för att säkerställa att de inte leker med 
apparaten!

! Som en säkerhetsåtgärd bör byte av nätsladd och alla 
andra reparationer endast utföras av Melittas kund-
service eller likvärdigt kvalificerad tekniker!

! Denna apparat är avsedd för användning:

 •ihushållochliknandesåsompersonalrum,kontor
eller andra arbetsmiljöer 

 •påbondgårdar
 •avkunderpåhotell,motell,vandrarhemellerandra

boendeformer!

Før førstegangs bruk
•Leshelebruksanvisningenogsikkerhetsinstruksene
førbruk.
•Sjekkatnettspenningenstemmeroverensmedspen-
ningenpåundersidenavapparatet.
•Rengjørapparatetvedåkjøreenkompletttrakting
medfrisktkaldtvann(utenkaffe)sombeskrevet
under„tilberedningavkaffe“.

Tilberedning av kaffe
1. Kobleapparatettilstikkontakt.
2. Åpnelokketpåvannbeholderenogfylltankenmed
friskt,kaldtvannvedhjelpavglasskannen(fig.1).
Antallkopper/vannmengdekansespåindikatorenepå
håndtaketpåkannenogpåvannbeholderen.

3. Svingutfilterholderen,brettMelitta®kaffefilter1x4®
påsidenognedrekant,åpnedetogsettdetifilter-
holderen(fig.2).

4. Haiønsketmengdekaffeikaffefilteret.
5. Dreifilterholderentilbaketildenlåsespåplassog
lukkderetterlokketpåvannbeholderen.

6. Settglasskannenpåvarmeplatenunderfilteret.Start
traktingenkunnårlokketersattpåglasskannen-
baredaerdryppstoppenåpen.

7. Slåpåkaffetrakteren-på/av-bryterenlyser-kaffen
traktesautomatisk.

8. Dryppstopphindrerdryppingnårkannenfjernes
entenunderellerettertrakting(fig.3).

9. Varmeplatenopprettholderbaretemperaturenpå
kaffendersomapparateterpåslått.

Rengjøring og vedlikehold
Tautstøpseletfrastikkontaktenførrengjøring.
Avtakbaredeler:
Glasskannenogtilhørendelokkkanvaskesioppvask-
maskin.Densvingbarefilterholderenkanogsåvaskes
ioppvaskmaskinogtasavforrengjøring.Fjernfilteret
somfølger:
1. Svingutfilteret
2. Løftfilteretopptildennederstepinnenfrigjøresfra
holderen

3. Trekkfilteretnedmotvenstretildenøverstepinnen
frigjøresfraholderen(fig.5).

Foråskiftefilter,følgtrinneneovenforimotsatt
rekkefølge:
1. Plasserdenøverstepinnenpåfilteretiholderen
2. Settfilteretinnivertikalposisjon
3. Plasserdennederstepinnenpåfilteretiholderen
4. Svinginnfilteret(fig.6).
Kabinett: 
Rengjørdefastekabinettdelenemedenmyk,fuktig
klut.Rengjøraldriapparatetellerstrømkabelenunder
rennendevann,ogdyppaldriivann.Ikkebruketsende
ellerslipenderengjøringsmidler.
Avkalking: 
Barevedavkalkingkandusikreatapparatetfungerer
somdetskal.Foråholdeapparatetigodstand,bør
detavkalkesetterhver40.trakting.Vianbefalerat
dubrukerMelitta® Anti Calc.Apparatetavkalkesi
henholdtilprodusentensinstruksjonerpåemballasjen
tilavkalkingsmiddelet.
Viktig: 
Etteravkalkingmådetkjørestotraktingermedfriskt
kaldtvann(utenkaffe).

Sikkerhetsinstrukser 
!  Apparatetskalkunkoplestilenforskriftsmessig
installertjordetstikkontakt!

!  Deleravapparatetblirsværtvarmenårdeteri
bruk:Unngåberøring!

!  Førrengjøringognårapparatetikkeeribrukover
lengreperioder,tautstrømkabelenfrastikkontak-
ten.

!  Senkaldriapparatetnedivann!

!  Brukbarefriskt,kaldtvann!

!  Svingaldriutfilteretnårtraktingenpågår!

!  Apparatetskalikkebrukesavpersoner(inkludert
barn)medbegrensedefysiske,sensoriskeellermen-
taleevnerellermangelpåerfaringog/ellerkunns-
kap,medmindredeerunderoppsynavenperson
someransvarligforderessikkerhetellerharfått
instruksjonerfradennepersonenomhvordanappa-
ratetskalbrukes.

!  Brukapparatetutenforrekkeviddentilbarn.Barn
børværeundertilsynforåsikreatdeikkeleker
medapparatet!

!  Sometsikkerhetstiltak,skalutskiftingavstrøm-
kabelenogalleandrereparasjonerkunutføresav
Melittakundeserviceellertilsvarendekvalifiserte
teknikere!

!  Detteapparateterberegnetforbrukihushold-
ningeroglignendebruksomkjøkkenforansattei
butikker,kontorerellerandrekommersiellelokaler,
ellerilandbrukseiendommerellerkunderihoteller,
moteller,bedandbreakfast-anleggellerandre
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Ennen ensimmäistä käyttökertaa
•Luekaikkikäyttö-jaturvallisuusohjeetennenkäyttöä.
•Tarkasta,ettäverkkovirtajännitteesivastaalaitteen
pohjassaosoitettuaverkkovirtajännitettä.
•Puhdistalaitesuorittamallatäysisuodatusjakso
puhtaalla,kylmällävedellä(ilmankahvia)kohdassa
”Kahvinvalmistus”kuvatullatavalla.

Kahvin valmistus
1. Kytkelaitesähkövirtaan.
2. Avaavesisäiliönkansijatäytäsäiliöpuhtaalla,kylmällä
vedelläkäyttämällälasikannua(kuva1).Kuppien
määrä/vedenmäärävoidaannähdäkannunkahvanja
vesisäiliönmerkeistä.

3. Käännäkääntösuodatinulos,taitaMelitta®1x4®
kahvinsuodatinsivu-japohjareunoista,avaasejaaseta
kääntösuodattimeen(kuva2).

4. Laitahaluttumääräkahviakahvinsuodattimeen.
5. Käännäsuodatintakaisin,kunnessekiinnittyy
paikalleen,jasuljesittenvesisäiliönkansi.

6. Asetalasikannukeittolevyllesuodattimenalle.Aloita
suodatusvasta,kunlasikannussaonkansi–vainsilloin
tippalukkoonavoinna.

7. Kytkelaitepäälle–on/off-kytkimeensyttyyvalo–ja
kahvisuodattuuautomaattisesti.

8. Tippalukkoestääkahvinvalumisen,kunkannupois-
tetaansuodatuksenaikanataisenjälkeen(kuva3).

9. Keittolevypitääkahvinjuotavanlämpöisenä,joskeitin
onkytkettypäälle.

Puhdistus ja kunnossapito
Irrotapistokeverkkovirrastaennenpuhdistusta.
Irrotettavatosat
Lasikannujasenkansivoidaanpestäastianpesukoneessa.
Kääntösuodatinkestäämyöspesunastianpesukoneessa
jasenvoiirrottaapuhdistustavarten.Irrotasuodatin
seuraavasti:
1. Käännäsuodatinulos.
2. Nostasuodatintaylös,kunnespohjantappivapautuu
pidikkeestään.

3. Vedäsuodatintaalasvasemmalle,kunnesylätappi
vapautuupidikkeestään(kuva5).

Laitasuodatintakaisinpaikalleennoudattamallayllä
annettujavaiheitakäänteisessäjärjestyksessä:
1. Asetasuodattimenylätappipidikkeeseensä.
2. Asetasuodatinpystyasentoon.
3.Ohjaasuodattimenalatappipidikkeeseensä.
4. Käännäsuodatinsisään(kuva6).
Kotelo: 
Puhdistakotelonkiinteätosatpehmeällä,kostealla
liinalla.Äläkoskaanpuhdistalaitettataivirtajohtoajuok-
sevanvedenalla,äläkäkoskaanupotasitäveteen.Älä
käytäsyövyttäväätaihankaavaapuhdistusainetta.
Kalkinpoisto: 
Vainkalkinpoistollavoitvarmistaalaitteesiasianmukai-
sentoiminnan.Pidälaitteesihyvässäkunnossajasäilytä
senarvopoistamallakalkkijoka40suodatuksenvälein.
SuosittelemmeMelitta® Anti Calc-tuotteenkäyttöä.
Poistakalkkikalkinpoistajanpakkauksessaannettujen
valmistajanohjeidenmukaisesti.
Tärkeää:
Kalkinpoistonjälkeensuoritakaksisuodatusjaksoa
puhtaalla,kylmällävedellä(ilmankahvia).

Turvallisuusohjeet 
!  Kytkelaitevainasianmukaisestiasennettuun,maadoi-
tettuunpistorasiaan!

!  Laitteetosatvoivatlämmetäerittäinkuumaksikäy-
tönaikana:Vältäkosketusta!

!  Poistavirtajohtopistorasiastaennenlaitteenpuhdi-
stustajakunlaiteonkäyttämättömänäpitkänaikaa!

!  Äläkoskaanupotalaitettaveteen!

!  Käytävainpuhdasta,kylmäävettä!

!  Äläkoskaankäännäsuodatintaulos,kunsuodatuson
käynnissä!

!  Henkilöt(mukaanlukienlapset),joidenfyysiset,
aistinvaraisettaihenkisetkyvytovatrajoittuneet,tai
joiltapuuttuukokemustaitiedot,eivätsaakäyttää
laitetta,elleiheidänturvallisuudestaanvastuussa
olevahenkilövalvoheitätaielleivätheolesaaneet
ohjeitatältähenkilöltälaitteenkäyttöön!

!  Käytälaitettapoissalastenulottuvilta.Lapsiatulee
valvoasenvarmistamiseksi,etteiväthepääseleikki-
määnlaitteenkanssa!

!  Turvallisuussyistävirtajohdonvaihdonjamuutkor-
jaustyötsaatehdävainvaltuutettuMelittahuoltopal-
velutaivastaavatpätevätasentajat!

!  Tämäonlaiteontarkoitettukotitalouskäyttöönja
muuhunvastaavaankäyttöön,kutenhenkilöstökeit-
tiöihinkaupoissa,toimistoissajakaupallisissatiloissa
taimaatalousrakennuksissataiasiakkaidenkäyttöön
hotelleissa,motelleissa,aamiaismajoituksessatai
muissaasuintiloissa!

Перед первым использованием
• Перед использованием полностью прочтите все 

инструкции по эксплуатации и безопасности. 

• Убедитесь, что напряжение в Вашей электросети 
совпадает с напряжением, указанным на основании 
аппарата.

• Очистите аппарат, проведя полный заварочный 
цикл с холодной чистой водой (без кофе) как 
указано в разделе „приготовление кофе“.

Приготовление кофе
1. Подключите аппарат к электросети.

2. Откройте крышку бачка для воды и заполните его 
свежей холодной водой, используя стеклянную 
колбу (рис.1). Количество чашек/объем воды 
можно посмотреть на рукоятке колбы и на бачке.

3. Откиньте поворотный корпус фильтра, согните 
фильтр Melitta® Coffee Filter 1x4® по боковой 
и нижней кромке, раскройте его и поместите в 
корпус фильтра (рис.2).

4. Поместите желаемое количество молотого кофе в 
кофейный фильтр.

5. Поверните корпус фильтра до щелчка, затем 
закройте крышку бачка.

6. Поместите стеклянную колбу на конфорку под 
корпусом фильтра. Заваривание можно включать 
только тогда, когда крышка находится на колбе 
– только в этом случае противокапельный клапан 
откроется.  

7. Включите аппарат – выключатель начнет 
 подсвечиваться – кофе сварится автоматически.

8. Противокапельный клапан предотвращает капание 
воды при удалении колбы во время или после 
заваривания (рис. 3).

9. Конфорка поддерживает температуру кофе только 
тогда, когда аппарат включен. 

Очистка и обслуживание
Отключите штепсель от электросети, прежде чем 
приступать к чистке.

Съемные детали: 

Стеклянную колбу и ее крышку можно мыть в 
посудомоечной машине. 

Поворотный корпус фильтра также можно мыть 
в посудомоечной машине, однако для этого его 
необходимо снять. Корпус фильтра снимется 
следующим  образом: 

1. Выдвиньте корпус фильтра 

2. Приподнимите корпус фильтра, пока нижняя 
шпилька не выйдет из паза. 

3. Потяните корпус фильтра вниз и влево, пока 
верхняя шпилька не выскочит из паза (рис. 5).

Чтобы поставить фильтр обратно, повторите 
вышеописанные шаги в обратном порядке:

1. Поместите верхнюю шпильку в ее паз.

2. Поставьте корпус фильтра вертикально.

3. Направьте нижнюю шпильку в ее паз.

4. Задвиньте корпус фильтра (рис. 6).

Корпус: 

Очистите несъемные детали мягкой влажной 
салфеткой. Никогда не мойте всю кофеварку или 
кабель питания под струей воды и не погружайте 
его в воду. Не используйте едкие и абразивные 
 чистящие средства. 

Очистка от накипи: 

Только при своевременной очистке от накипи Ваша 
кофеварка будет работать должным образом. Для 
поддержания кофеварки в рабочем состоянии, 
 проводите очистку от накипи после каждых 40 
завариваний. Мы рекомендуем использовать  средство 
для очистки от накипи Melitta® Anti Calc. Очистку 
проводите согласно указаниям производителя на 
упаковке средства. 

Важно: 

После очистки от накипи проведите два цикла 
заваривания с чистой водой (без кофе). 

Инструкции по безопасности
!  Подключайте кофеварку только к правильно 

установленной заземленной розетке!

!  Во время использования некоторые части 
кофеварки сильно нагреваются: избегайте 
контакта с ними!

!  Перед очисткой и если кофеварка не исполь-
зуется долгое время, отключайте кабель питания 
от розетки!

!  Никогда не погружайте кофеварку в воду!

!  Используйте только свежую холодную воду!

!  Никогда не выдвигайте корпус фильтра во время 
заваривания!

!  Кофеварка не предназначена для использования 
людьми (включая детей) с ограниченными 
физическими или умственными способностями, 
либо не имеющими достаточного опыта и/или 
знаний без присмотра лица, ответственного за их 
безопасность, либо без получения инструкций по 
пользованию кофеваркой от такого лица!

!  Используйте кофеварку в месте, недоступном для 
детей. Необходимо присматривать за детьми, и 
убедится, что они не играют с кофеваркой!

!  В качестве меры безопасности, замена кабеля 
питания и другие виды ремонта должны 
проводиться службой обслуживания клиентов 
Melitta или техническими специалистами, 
равными по квалификации!

!  Данная кофеварка предназначена для домашнего 
использования и подобного использования на 
кухнях для персонала в магазинах, офисах и 
 других коммерческих учреждениях, в сельских 
хозяйствах, для клиентов в отелях, мотелях, 
домашних гостиницах или других жилых 
 помещениях!
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Melitta Garantie
ZusätzlichzudengesetzlichenGewährleistungsrechten,
diedemEndabnehmergegenüberdemVerkäuferzustehen,
gebenwirfürdiesesGerät,sofernesbeieinemvonuns
aufgrundseinerBeratungskompetenzautorisiertenHändler
erworbenwurde,eineHerstellergarantiezufolgenden
Bedingungen:
1. DieGarantiezeitbeginntmitdemTagdesVerkaufsanden
Endabnehmer.Siebeträgt24Monate.DasKaufdataumist
durcheineKaufquittungzubelegen.
DasGerätwurdefürdenGebrauchimHaushaltkonzi-
piertundkonstruiertundistnichtfüreinegewerbliche
Nutzunggeeignet.Garantieleistungenführenwederzu
einerVerlängerungnochzueinemNeubeginnderGaran-
tiezeitfürdasGerätodereingebauteErsatzteile.

2. InnerhalbderGarantiezeitbeseitigenwiralleMängel
desGerätes,dieaufMaterial-oderFabrikationsfehlern
beruhen,nachunsererWahldurchReparaturoderAus-
tauschdesGerätes.AusgewechselteTeilegeheninunser
Eigentumüber.

3. NichtunterdieGarantiefallenMängel,diedurchunsach-
gemäßenAnschluss,unsachgemäßeHandhabungoder
ReparaturversuchedurchnichtautorisiertePersonen
entstandensind.DasGleichegiltbeiNichtbeachtungder
Gebrauchs-,Pflege-undWartungsanweisung,sowieder
VerwendungvonVerbrauchsmaterialien(z.B.Reinigungs-
undEntkalkungsmitteloderWasserfilter),dienichtden
Originalspezifikationenentsprechen.Verschleißteile(z.B.
DichtungenundVentile)undleichtzerbrechlicheTeilewie
GlassindvonderGarantieausgenommen.

4. DieAbwicklungvonGarantieleistungenerfolgtjeweils
überdiefürdasbetreffendeLandbestehendeService-
Hotline(sieheAngabenunten).

5. DieseGarantiebestimmungengeltenfürinderBundesre-
publikDeutschland,ÖsterreichundderSchweizgekaufte
undgenutzteGeräte.WerdenGeräteimAuslandgekauft
oderdorthingebracht,werdenGarantieleistungennurim
RahmenvonfürdiesesLandgeltendenGarantiebestim-

mungenerbracht.

MelittaHaushaltsprodukteGmbH&Co.KG
Ringstraße99
32423Minden

Zentralkundendienst
Deutschland 
MelittaZentralkundendienst
Melittastr.44
32427Minden
Tel.:(0180)5273646
(14ct./min.ausdem
deutschenFestnetz)
Österreich 
MelittaGmbH
MünchnerBundesstraße131
5021Salzburg
Schweiz 
MelittaGmbH,
Abt.Kundendienst
4622Egerkingen
Tel:+41(0)62/3889830

Terms of guarantee
Inadditiontothelegalguaranteeclaims,towhich
theenduserisentitledrelativetotheseller,forthis
device,ifitwaspurchasedfromadealerauthorizedby
Melittaduetohisconsultingcompetence,wegranta
manufacturer’sguaranteeunderthefollowingconditions:
1.Theguaranteeperiodbeginswiththedaytheproduct
wassoldtotheenduser.Theguaranteeis24months.
Thepurchasedateofthedevicemustbeverifiedbya
purchasereceipt.
Thedevicewasdesignedandbuiltforhouseholduse
only.Itisnotdedicatedforacommercialuse.Guaran-
teeperformancesleadneithertoanextensionofthe
guaranteeperiodnortoanewbeginningofthegua-
ranteeperiodforthedeviceorinstalledspareparts.

2.Withintheguaranteeperiodwewillcorrectalldevice
defectsthatarebasedonmaterialormanufgacturing
errors,throughrepairorreplacementofthedeviceat
ourdiscretion.Replacepartsbecomethepropertyof
Melitta.

3.Defectsthatoccurredduetoimproperconnection,
improperhandling,orrepairattemptsbynon-
authorizedpersonsarenotcoveredbytheguarantee.
Thesameappliesforfailuretocomplywiththeuse,
care,andmaintenanceinstructionsaswellfortheuse
ofconsumables(e.g.cleaninganddecalcifyingagents
orwaterfilters)thatdonotcorrespondtotheoriginal
specifications.Wearparts(e.g.sealsandvalves)and
fragilepartslikeglassareexcludedfromtheguarantee.

4.GuaranteeperformancesareprocessedviatheService
Hotlinesfortherespectivecountry(seeinformation
below).

5.Theseguaranteeconditionsapplyfordevices
purchasedandusedinUK.Ifdevicesarepurchasedin
foreigncountriesorbroughtintoforeigncountries,
thenguaranteeperformanceswillonlybeprovidedas
specifiedintheguaranteeconditionsapplicableforthis
country.

MelittaHaushaltsprodukteGmbH&Co.KG
Ringstraße99
D-32427Minden
Germany
Emailto:melitta.consumer.service@mh.melitta.de

Garantie Melitta
Outrelesdroitsdegarantieappartenantàl’utilisateur
finalvis-à-visduvendeur,nousfournissonsaveccet
appareilunegarantieconstructeurauxconditions
suivantes,àconditionquelamachineaitétéacquise
auprèsd’unrevendeuragréé:
1.Lapériodedegarantieprendeffetàladated’achatde
lamachineparl’utilisateurfinal.Elleestde2ans.La
dated’achatdelamachinedoitêtreindiquéesurune
preuved’achat.
Lamachineaétéconçueetfabriquéepourunusage
domestiqueetnonpourunusageindustriel.

2.Pendantlapériodedegarantie,nousnouschargeons
deremédieràtouslesdéfautsdelamachine,faisant
suiteàundéfautdematérieloudefabrication,et
procédons,selonnotrechoix,àlaréparationouau
remplacementdel’appareil.Lespiècesremplacéessont
alorslapropriétédeMelitta.

3.Sontexclusdelagarantielesdéfautsliésàunbran-
chementnonconforme,àunemanipulationnon-
conformeouàdestentativesderéparationpardes
personnesnonautorisées.Ilenvademêmeencasde
non-respectdesconsignesd’utilisation,demainte-
nanceetd’entretien,ainsiqu’encasd’utilisationde
consommables(produitsdenettoyage,dedétartrage
oufiltreàeau)nonconformesauxspécifications.Les
piècesd’usure(tellesquelesjointsetvannesparex.)
etlespiècesfacilementcassablescommeleverre,sont
égalementexclusdelagarantie.

4.Lesgarantiessontappliquéesparl’assistance
téléphonique(ServiceConsommateurauN°Azur
0810400424).

5.Cesconditionsdegarantiesontvalablespourles
machinesachetéesetutiliséesenFrance,Belgique
ouSuisse.Lorsquedesmachinessontachetéesà
l’étrangerouimportéeslà-bas,lesprestationsde
garantiesontuniquementappliquéesdanslecadredes
conditionsdegarantieenvigueurdanscepays.

Melitta France SAS
Serviceconsommateurs
02570ChézysurMarne
0810400424

Melitta België N.V.
Brandstraat8
9160Lokeren
België/Belgique
Tel.093315230
www.melitta.be
 
Schweiz
MelittaGmbH
Abt.Kundendienst
4622Egerkingen
Tel.:062/3889830

Garantievoorwaarden
Voorzoverditapparaatwerdgekochtbijeendoorons
(opgrondvanzijnadviescompetentie)geautoriseerde
handelaarverlenenwijnaastdewettelijkegarantie-
rechtenvoorditapparaateenfabrikantengarantietegen
devolgendevoorwaarden:
1. Degarantieperiodebegintopdedagvanverkoopaan
deeindafnemer.Dezebedraagt24maanden.Deaan-
koopdatumvanhetapparaatmoetdooreenaankoop-
bonwordenaangetoond.
Hetapparaatwerdvoorhuishoudelijkgebruik
gefabriceerdenisnietgeschiktvoorcommercieel
gebruik.Doordevervangingvanonderdelenofvanhet
apparaatwordtdegarantieperiodenietverlengd.

2.Tijdensdegarantieperiodeverhelpenwijallegebreken
aanhetapparaatdieresulterenuitmateriaal-of
fabricagefouten,naaronzekeuzedoorreparatieof
vervangingvanhetapparaat.Vervangenonderdelenen
apparatenwordeneigendomvanMelitta.

3. Nietonderdegarantievallengebrekendiedoor
onvakkundigeaansluiting,onvakkundigebedieningof
reparatiepogingendoornietgeautoriseerdepersonen
zijnontstaan.Hetzelfdegeldtbijniet-inachtnemingvan
degebruiks-enonderhoudsaanwijzingenevenalsbij
hetgebruikvanverbruiksmateriaal(bijv.reinigings-en
ontkalkingsmiddelen)datnietvoldoetaandeoriginele
specificaties.Slijtage-onderdelen(bijv.afdichtringenen
ventielen)enlichtbreekbareonderdelenzoalsglas
vallennietondergarantie.

4. Deafwikkelingvangarantieprestatiesvindtsteedsvia
devoorhetbetreffendelandverantwoordelijkeservice
lijnplaats(ziehieronder).

5. Dezegarantievoorwaardengeldenvoorapparatendie
inBelgiëenNederlandwerdengekochtengebruikt.

Melitta Nederland B.V.
Postbus340
4200AHGorinchem
Nederland
Tel.0183-642626
www.melitta.nl

Melitta België N.V.
Brandstraat8
9160Lokeren
België/Belgique
Tel.093315230
www.melitta.be

Service Consommateurs

www.melitta.fr

Appel non surtaxé

Garantibestemmelser
Melitta®giver24månedersreklamationsfristpåDeres
nyekaffemaskine,reklamationsfristenerihenholdtil
følgendebetingelser:
1.Reklamationsfristener24månederfrakøbsdatoen.
Købsdatoskaldokumenteresvedhjælpafmaskinstem-

pletkassebon/købskvittering.
2.Melittaforpligtersigtilatafhjælpefabrikations-og
materialefejl,derkonstateretvedmaskinensnormale
brug,iprivatehusholdningerherilandet.Dendefekte
deludskiftesellerrepareresellermaskinenombyttes.

3.Reklamationsfristenomfatterikkeskader,derskyldes
mangelfuldbetjening,forkerttilslutning,tabpågulvel-
lerlignende.Reklamationsfristenomfatterikkeskader
forårsagetafmanglendeafkalkning(seafkalkningstips
ibrugsanvisningen)samtbrudpåglas.Reklamations-
fristenbortfalderhvisreparationerforetagetafandre
endMelittasserviceværksted.

4.ReklamationsfristenerkungældendeiDanmark.I
tilfældeafreklamationbederviDemvenligstaflevere
maskinen,hvordenerkøbt,ellersendedenomhygge-
ligtemballeretogsomforsigtigpakketilvoresservice-
værksted.Huskatvedlæggemaskinstempletkassebon/
købskvittering,samtenkortbeskrivelseaffejlen.

5.Allekravsomikkeerdækketindunderovennævnte
reklamationsfristafvisesuansethvilkentypekravdet
gælder,hvisikkegældendelovforeskriverdet.

Melittas serviceværksted i Danmark:
DanskQuickService
Skærbækvej14
2610Rødovre
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Garanzia Melitta
Oltreaidirittilegalidigaranziaspettantiall’acquirente
finaleneiconfrontidelvenditore,perquestoapparecchio,
seacquistatopressounorivenditoredanoiautoriz-
zatoperlasuacompetenzaecapacitàdiconsulenza,
concediamolanostragaranziadifabbricantealleseguenti
condizioni:
1. Ilperiododigaranziacominciadalgiornodellavendita
all’acquirentefinaleedura24mesi.Ladatadiacquisto
deveesserecomprovatadalloscontrinodivendita.
L'apparecchioèstatoconcepitoeprogettatoperl'uso
inambientedomesticoenonèadattoperunutilizzo
ditipocommerciale.

Leprestazioniingaranzianonprolunganonériattivano
dall’inizioilperiododigaranziadell'apparecchioodei
pezzidiricambioinseriti.

2. Nelperiododigaranziaverrannoeliminatituttiiguasti
dell’apparecchioconseguentiadifettidimaterialeo
difabbricazione,riparandoilprodottoosostituendo
l’interoapparecchioanostradiscrezione.Tuttiipezzi
sostituitirimangonoinnostropossesso.

3. Lagaranzianoncopreidanniderivantidaallacciamen-
toerrato,usoimpropriootentatividiriparazioneda
partedipersonenonautorizzate.Lostessodicasiper
ilmancatorispettodelleistruzionid’uso,manutenzione
eriparazioneeperl'impiegodimaterialidiconsumo
(ades.detergentieanticalcareofiltriperl'acqua)non
conformiallespecificheoriginali.Lepartisoggettea
rapidausura(ades.guarnizionievalvole)eleparti
fragilicomeilvetrosonoesclusedallagaranzia.

4. Perleprestazioniingaranziacisidovràrivolgereal
centroassistenzaclientidelpropriopaese(vedisotto).

5.Questecondizionidigaranziasonovalidepergliappa-
recchiacquistatieutilizzatinellaRepubblicaFederale
diGermania,inAustriaeinSvizzera.Nelcasoincui
gliapparecchivenganoacquistatiospeditiall’estero,
lecondizionidigaranziasonovalidesolonell’ambito
dellecondizioniinvigorenelpaeseinquestione.

MelittaHaushaltsprodukteGmbH&Co.KG
Ringstraße99
32423Minden

Servizio centrale di assistenza clienti
Germania
AfterSalesService/Serviziocentralediassistenzaclienti
MelittaStr.44
32427Minden
Tel.:01805273646
(14centalminutodallaretefissatedesca)
Fax:0571/861210
E-mail:aftersales@mh.melitta.de

Austria
MelittaGmbH
MünchnerBundesstraße131
5021Salisburgo

Svizzera
MelittaGmbH,Abt.Kundendienst
(Assistenzaclienti)
4622Egerkingen
Tel:062/3889830

Garantivilkår
Inadditiontothelegalguaranteeclaims,towhich
theenduserisentitledrelativetotheseller,forthis
device,ifitwaspurchasedfromadealerauthorizedby
Melittaduetohisconsultingcompetence,wegranta
manufacturer´sguaranteeunderthefollowingcondi-
tions:
1. Garantitidenbegynnerdendagenapparatetselgestil
brukeren.Garantitid36mnd.Garantiengjelderkun
dersomkjøpsdatoerbekreftetavforhandlersstem-

pelogsignaturpågarantikortet,ellervedforevisning
avgyldigkjøpskvittering/bevis.
Apparateterkuntilhusholdningsbruk.Apparatets
garantitidblirikkeutvidetvedatmanfremsetter
kravundergarantien.

2. Undergarantitidenvilviutbedrealledefekteri
apparatetsomskyldesbeviseligefeilfravårsidenår
detgjeldermateriellog/ellerutførelse,entenvedå
reparereellerskifteutdeler,ellerbytteavapparatet.

3. Skadersomikkehørerinnunderprosusentens
ansvarsområdedekkesikeavgarantien.Dettegjelder
særligkravsomoppstårsomfølgeavfeilaktigbruk
(feks:brukavfeiltypestrømellervolt)ellervedli-
kehold,samtfranormalslitasje,Knustglassellerfeil
somkunharenubetydeliginnvirkningpåverdien
ellerbrukenavapparatet.

4. Garantienerkungyldigidetlandetapparatetble
kjøpt.

5. Dissegarantivilkårgjelderapparatersomersolgt
ogbruktiNORGE.Hvistrakterenersolgtellertatt
medtilutlandet,gjeldergarantivilkårfordiiselandene.

MelittaHaushaltsprodukteGmbH&Co.KG
Ringstrasse99
D-32427MINDEN
GERMANY

Гарантийные обязательства
Компания Мелитта-Русланд предоставляет 
следующие гарантии на данную кофеварку:

1.  Гарантийный срок составляет 24 месяца с даты 
покупки. Гарантия считается действительной 
только в том случае, если дата покупки 
подтверждается печатью и подписью продавца 
в гарантийном талоне или наличием чека. 
Данная кофеварка предназначен для домашнего 
использования.  Срок службы кофеварки 
составляет 5 лет.

2.  В течение гарантийного срока мы бесплатно 
устра няем все дефекты, связанные с браком 
материала или сборки. Гарантийное обслуживание 
включает в себя установку или замену 
пришедших в негодность частей. Замененные 
части становятся собственностью изготовителя. 
Гарантийное обслуживание не включает в себя 
транспортные расходы

3.  Не подлежат гарантийному обслуживанию 
дефекты, вызванные нарушением инструкции 
по эксплуатации (например, механические 
повреждения, или использование кофеварки при 
напряжении, не соответствующему указанному 
в инструкции) или использование не по 
прямому назначению или ремонт кофеварки в 
связи с естественным износом деталей и узлов. 
Гарантийное обязательство теряет силу при 
обнаружении следов вскрытия прибора третьими 
лицами, не уполномоченными изготовителем, или 
при использовании не оригинальных деталей. 

4.  Для получения гарантийных услуг следует 
обратиться по телефону сервис-центра (см. п. 5)

5.  Гарантия действительна только в той стране, 
где была приобретена кофеварка. В случае 
необходимости доставьте кофеварку по 
возможности в оригинальной упаковке, с 
заполненным бланком гарантии, с описанием 
дефектов в сервисную службу ЗАО “Мелитта-
Русланд” по адресам: 

Санкт-Петербург, 

Пулковское шоссе, д. 9, корп. 3, лит.А, оф.231 
тел.: (812) 677-79-39 

Москва, 

Лужнецкая наб., д.6, стр.1,  
тел.: (499) 500-80-07

Адреса сервис-центров в других городах России на 
www.melitta.ru

Melitta Takuu
Myönnämmetällekahvinkeittimelletakuunseuraavien
ehtojenmukaisesti:
1. Takuuonvoimassa24kuukaudenajanostopäivästä
lukien.Takuuonvoimassavain,josostopäivämäärä
vahvistetaantakuukortissaolevallamyyjänleimalla
janimikirjoituksellataivastaavallaostotodistuksella/
kuitilla.
Laiteonsuunniteltujatehtyainoastaankotita-
louskäyttöön.Sitäeioletarkoitettukaupalliseen
käyttöön.

2. Takuukoskeetakuuaikanatodistettujamateriaali-ja
valmistusvikoja.Takuukattaaviallistenosienkorjaa-
misentaivaihtamisen,taikokolaitteenvaihtamisen.
Takuuvaatimuksenjättämineneipidennätakuuaikaa.
Vaihdetuistaosistatuleevalmistajanomaisuutta.

3. Takuueikatasellaisiavahinkoja,jotkaeivätole
valmistajanvastuulla.Tämäkoskeeetenkinväärästä
käytöstä(esimväärällävirrallataijännitteelläkäyttö),
väärästähuollostajanormaalistakulutuksesta
aiheutuviatakuuvaatimuksia.Takuueikatamyös-
käänkalkkikertymiä(käyttöohjeessaonlisätietoja
kalkinpuhdistuksesta),lasinrikkoutumistataivikoja,
joillaonvainvähäinenvaikutuslaitteenarvoontai
toimintaan.Takuuraukeaa,joskorjauksiatekevätkol-
mannetosapuolet,joitavalmistajaeiolevaltuuttanut
tekemäänkorjauksiaja/taijoskäytetäänmuitakuin
alkuperäisiävaraosia.

4. Takuu-asioissaotayhteyttäMelittanmaahantuojaan:

OyHedengrenKodintekniikkaAb
Lauttasaarentie50
00200Helsinki
Puh.0207638000
www.melitta.fi

Garantivillkor
Idefalldågarantinskallgörasanspråkpå,skallmanta
kontaktmedbutikenförhanteringavärendet.Dehar
kompetensenattlösaeventuellaproblemmedMelitta
produkter.Melittabeviljaranspråkenmedföljande
villkor:
1. Garantitidenbörjardendagproduktensåldestill
slutförbrukaren.Garantingäller36månader.Försälj-
ningsdatumavapparatenmåstekunnaverifierasmed
kvitto.
Apparatenärdesignadochtillverkadendastför
användandeihushållochärinteavseddförkommer-
sielltbruk.Garantiutförandenledervarkentillen
utökningavgarantiperiodenellernypåbörjanavgran-
tiperiodenförapparatenellerinstalleradereservdelar.

2. Undergarantiperiodenkommerviattåtgärda
samtligaapparatdefektersomberorpåmaterial-el-
lertillverkningsfel,genomreparationellerutbyteav
apparaten.DeutbyttadelarnakommeriMelittasägo.

3. Skadoruppkomnapgafelaktiganknytning,felaktig
behandling,ellerreparationsförsökavicke-auktori-
seradepersonertäcksinteavgarantin.Detsamma
gällermisslyckandeattföljabruks-ochunderhålls-
instruktionervadgälleranvändningenavkonsumti-
onsvaror(texrengöringochavkalkningsmedeleller
vattenfilter)sominteöverensstämmermedoriginal-
specifikationerna.Förslitningsdelar(texpackningar
ochventiler)ochömtåligadelarsomglasingårintei
garantin.

4. GarantiutförandenhandhasviaServiceHotlinesför
respektiveland(seinformationnedan).

5. Dessagarantivillkorgällerapparatersåldaoch
användaiSverige.Omapparaterärsåldautomlands
ellermedtagnatillutlandet,kommergarantiåtaganden
endastatttillhandahållasenligtgarantivillkorfördetta
land.

Melitta Scandinavia AB
Box504
Konsumentkontakt020-435177
www.melitta.se

Spain 
CofresoIbéricaS.A.U
Apdo.Correos1.082.
28108Alcobendas
(Madrid)
www.melitta.es
Númerodeatención
técnica:91.662.27.67.
Horario:de9:00-14:00


